
	
		
		
		
			
				
					
					
    



					
		
				
					

					Azala
				
			
	
				
					

					Ausazkoa
				
			


		
				
					

					Hasi saioa
				
			


		
				
					

					Ezarpenak
				
			


		
				
					

					Dohaintzak
				
			


		
				
					
					Wikiteka guneari buruz
				
			
	
				
					
					Mugaketak
				
			





					
				
				
					
						[image: Wikiteka]


						
					
				

					
				
					
					
				

				
	    
Bilatu
	


		
					
				
			

		
		
			
			

			

			
			
				
					Orrialde:Larramendi 1745 dictionary body.pdf/359

					

				

				
		
				
				    
Hizkuntza
				
		
	
				
				    
Jarraitu
				
		
	
				
				    
Aldatu
				
		




				

			

			
				Orri hau berrikusia izan da
		180C A.


	

Caſa de el Rey , caſa Real , ſu familia , 


		jaureguitarrac. Lat. Regium ſamuli-
	tium.


	


Caſa Real , palacio , jaureguia. Lat. Do- 


		mus Rega, Regia , æ.


	


Caſa publica , anadracaizteguia. Lat. Lu- 


		panar.


	


Caſa ſolariega , veaſa ſolar. 


	


De caſa en caſa , echéz , eché , echetic 


		eché. Lat. Oſtiatim , de domo in do-
	mum.


	


Caſaca, viene de el Baſcuence jaſaquia , 


		que ſigniſica lo miſmo ; y jaſaquia ſe
	dixo de jaſá , que vale tempeſtad , eſ-
	pecialmente de agua , y entonces aña-
	dimos euri , diziendo euri jaſa , y de
	quia , nota de oportunidad para algo ,
	y la caſaca es oportuna para defener
	de el agua , jajaquia , jaca , jaquea.
	Lat. Chlamys, dis.


	


Caſadero , caſandero , ezcongaya. Lat. 


		Nubilis, is.


	


Caſal , erricharra. Lat. Oppidulum ſper- 


		nendum.


	


Caſamata , lurpechá. Lat. Crypta mura- 


		lis.


	


Caſamentero , ezconguillea. Lat. Para- 


		nymphus, auſpex nuptiarum.


	


Caſamiento , ezcontzá. Lat. Conju- 


		gium, ij.


	


Caſapuerta , veaſe zaguan. 


	


Caſaquilla , jaſaquichoa , jacachoa. Lat. 


		Chlamidula , æ.


	


Caſar , veaſe caſal. 


	


Caſar , ezcondu. Lat. Connubio jungi , 


		conjugium inire.


	


Caſado , ezconduá. Lat. Connubio jun- 


		ctus.


	


Caſca , hollejo de la vba piſada , maſpa- 


		tſá. Lat. Vinacea, orum.


	


Caſca de Valencia , boillorea. Lat. Dul- 


		ciaria in orbem convoluta.


	


Caſca de Zurradores , zalautſa. Lat. Pul- 


		vis coriarius.


	


Caſcabel , coſcabilla, coſcarabilloa , caſ- 


		cabelá. Lat. Scabillum, i.


	


Caſcabelada , coſcabillada , caſcabela- 


		da. Lat. Scabillorum ſonus.


	


Caſcabelillo , caſcabelchoa , coſcabilchoa , 


		coſcarabilchoa. Lat. Parvum ſcabil-
	lum.


	


Caſcada , de agua , ur amildea. Lat. Præ- 


		ceps exalto aquæ lapſus.


	


Caſcajal , grabadia , arcoſcadia. Lat. Lo- 


		cus glareoſus.


	


Caſcajo , grabá , arcoſca. Lat. Glarea, æ. 


	


Caſcapiñones , veaſe trincapiñones. 


	


Caſcar , romper , autſi. Lat. Frangere, 


		quaſlare.
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